Acts 15:22



 is the temporal adverb TOTE, meaning “Then,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb DOKEW, which means “to think; it seems best to me, I decide, I resolve with the infinitive following Lk 1:3; as an administrative technical term Acts 15:22, 25, 28.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the leaders of the Jerusalem church produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the dative of indirect object from the masculine plural article and noun APOSTOLOS, meaning “to the apostles” plus the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the masculine plural article and adjective PRESBUTEROS, meaning “the elders.”  This is followed by the preposition SUN plus the instrumental of association from the feminine singular adjective HOLOS plus the article and noun EKKLĒSIA, meaning “together with the whole church.”

“Then it seemed good to the apostles and the elders, together with the whole church,”
 is the accusative masculine plural aorist middle participle from the verb EKLEGW, which means “to choose or select.”


The aorist tense is a constative aorist, which looks at the action in its entirety.


The middle voice is an intensive or dynamic middle, which emphasizes the personal responsibility of the leaders of the Jerusalem church in producing the action.


The participle is a telic participle, indicating the leaders’ purpose or a complementary participle, which completes the meaning of the main verb.

Then we have the accusative direct object from the masculine plural noun ANĒR, which means “men.”  This is followed by the preposition EK plus the ablative of the whole from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “from them.”  Then we have the aorist active infinitive from the verb PEMPW, which means “to send.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the entire action as a fact.


The active voice indicates that the leaders of the Jerusalem church produce the action.


The infinitive is an infinitive of purpose.

This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular proper noun ANTIOCHEIA, meaning “to Antioch.”  Then we have the preposition SUN plus the instrumental of association from the masculine singular article and proper names PAULOS and BARNABAS with a connective conjunction KAI, meaning “with Paul and Barnabas.”
“to choose men from them to send to Antioch with Paul and Barnabas”
 is the appositional accusative direct object from the masculine singular proper name IOUDAS, meaning “Judas” plus the appositional accusative from the masculine singular articular present passive participle from the verb KALEW, which means “to be called.”


The article is use as a relative pronoun, meaning “who.”


The present tense is a durative-descriptive present for an action that began in the past and continues in the present.


The passive voice indicates that Judas receives the action of being called something else.


The participle is circumstantial.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular proper name BARSABBAS.  This is followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative direct object from the masculine singular proper name SILAS.  Then we have the appositional accusative from the masculine plural noun ANĒR, meaning “men” plus the ascriptive or adjectival use of the accusative masculine plural present deponent middle/passive participle from the verb HĒGEOMAI, which means “to lead: leading” (BDAG, p. 434).  Finally, we have the preposition EN plus the locative of sphere from the masculine plural article and noun ADELPHOS, meaning “among the brethren.”

“—Judas, who is called Barsabbas, and Silas, leading men among the brethren,”

Acts 15:22 corrected translation
“Then it seemed good to the apostles and the elders, together with the whole church,  to choose men from them to send to Antioch with Paul and Barnabas—Judas, who is called Barsabbas, and Silas, leading men among the brethren,”
Explanation:
1.  “Then it seemed good to the apostles and the elders, together with the whole church,”

a.  After James finished speaking, there was discussion among the leaders of the Jerusalem, which was agreed upon by the whole church that a certain action should be taken.  The action would be to write a letter to the church of Antioch and send the letter along with representatives from the Jerusalem church.


b.  The decision was made by the apostles and elders.  The fact we have articles before each of these nouns indicates two separate groups of men.



(1)  The apostles were probably not all of the original Eleven apostles.  It is certainly possible that they came back from this conference from wherever they were evangelizing, but since it was twenty years since Pentecost, they should have been long gone from Jerusalem.  If that is the case then the ‘apostles’ referred to here would include: Paul, Peter, James the Lord’s half brother who is called an apostle by Paul in 1 Cor 15, Barnabas, who is called an apostle (a colonial apostle) along with Paul, and perhaps John, who is still silently in the background with Peter in Jerusalem.



(2)  The elders refer to those with spiritual communication gifts [prophet, pastor] in the Jerusalem church.  Judas and Silas, mentioned at the end of this verse are primary examples.


c.  Once the idea to send a letter along with representatives from the Jerusalem church is agreed upon by the leaders of the conference, the idea is put forward to the whole congregation of the Jerusalem church, which also agrees with this idea.


d.  The temporal adverb TOTE, meaning “then” does not tell us that the whole congregation of the church was present for the conference.  It could just as easily indicate a time lapse between the conclusion of the conference and a meeting of the leaders of the conference with the entire congregation the next day or a few days later.  This is more likely, since people would probably have not taken off work to attend such a conference, unless the conference and all its decisions were held on the same day, which was also the day of worship (a Sunday).


e.  The important point being conveyed here by Luke is that the entire church, both leaders and members, were in complete agreement with the plan to send and letter and representatives to the church of Antioch stating the results of the conference.

2.  “to choose men from them to send to Antioch with Paul and Barnabas”

a.  The first step in the actions taken by the leaders of the Jerusalem council were to choose or select men from the church of Jerusalem to send to the church at Antioch with Paul and Barnabas, the leaders of the church of Antioch.


b.  Remember that Barnabas was a former leader of the Jerusalem church, but he had now been away from the Jerusalem church for about five years.


c.  Two men of the Jerusalem church were chosen by the Jerusalem church to accompany Paul and Barnabas back to Antioch.  Their primary purpose is going back with Paul and Barnabas is to confirm that the contents of the letter from the Jerusalem church is exactly what was decided by the conference, and to teach the gospel of grace.  The Jerusalem church is counteracting what certain men from the church did by going to Antioch without authority from the Jerusalem church and teaching a false doctrine not authorized by the Jerusalem church.  Now the church will send true representatives, who have been authorized by the church, who will also teach that salvation is by faith alone in Christ and not by the works of the Law.

3.  “—Judas, who is called Barsabbas, and Silas, leading men among the brethren,”

a.  Judas had the surname of Barsabbas (meaning “son of the Sabbath”), who is not to be confused with Joseph, who also had the surname of Barsabbas, Acts 1:23, (the one over for whom lots were cast to determine whether he or Matthias would replace Judas Iscariot as an apostle; ISBE suggests that perhaps they were brothers).  Like Silas, Judas Barsabbas had the spiritual gift of prophecy, Acts 15:32.  He was a communicator of pre-canon, Church Age teachings.


b.  Silas was a leader of the Jerusalem church.  Since he has the spiritual gift of prophecy, he was also a pastor-teacher of one of the groups that met in Jerusalem.



(1)  Silas became a companion of Paul on his second missionary journey (Acts 15:22–18:5).  He is the same person as the person named Silvanus, who is mentioned in the Epistles (2 Cor 1:19; 1 Thes 1:1; 2 Thes 1:1; cf. Acts 16:19–24; 18:1–5; 1 Thes 2:2).  Silvanus is the Latin form and Silas either a Semitic name or Greek abbreviation.



(2)  Silas and Judas (Barsabbas) accompanied Paul and Barnabas to Antioch to explain the contents of the letter from the Jerusalem church.  They encouraged and strengthened those in Antioch.  Apparently after Silas reported back to Jerusalem (Acts 15:33) he returned to Antioch.



(3)  Following his disagreement with Barnabas, Paul chose Silas to accompany him on his second missionary journey (Acts 15:40) beginning in Syria and Cilicia.  Silas’ presence gave to their ministry the sanction of Jerusalem (cf. Acts 16:4), and like Paul he was a Roman citizen (16:37–38), another benefit in their travels.  Joined at Lystra by Timothy and at Troas by Luke, they ventured into Macedonia (Acts 16:8–11), where they ministered in Philippi and were briefly imprisoned (vv. 19–40), and then to Thessalonica and Beroea before Paul was forced to flee to Athens.  Although Silas and Timothy may have come to Paul at Athens for a time (Acts 17:15), they apparently ministered in Macedonia before rejoining Paul at Corinth (Acts 18:5; 2 Cor 1:19).  There Silas is listed along with Paul and Timothy as a co-sender of the Thessalonian epistles (1 Thes 1:1; 2 Thes 1:1).


(4)  Silas (Silvanus) was apparently later at Rome, where he assisted Peter with his first letter (1 Pet 5:12), either as Peter’s amanuensis or courier.  Peter’s personal commendation of Silas and the absence of a salutation from Silas to the recipients (cf. Mark in 1 Pet 5:13) favor the latter [he was probably the courier and Mark was the amanuensis].”
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